QUID EST TIBI NŌMEN?

Many English names have either been taken from Latin or have a Latin form which has been in use for many centuries. Here is a list of some of the commoner ones:


MALE NAMES







FEMALE NAMES

English   


Latin 




English

  
 Latin        

Adrian


Adriānus




Amanda


Amanda

Albert


Albertus




Angela


Angela
Ant(h)ony


Antōnius




Anita



Anīta
Calvin


Calvus




Anne, Anna


Anna

Charles


Carolus




Barbara


Barbara
Chris(topher)

Christopher



Beatrix


Beātrix, Beātrice
Dominic


Dominicus




Camilla 


Camilla



Francis


Franciscus




Carmen


Carmen
Frederick


Frederīcus




Chris(tine), Christina
Christīna
George


G(e)orgius




Diana



Dīāna
Gregory


Gregōrius




Flora



Flōra
Harold


Haroldus




Gloria


Glōria
Jacob, James

Iacobus 




Grace



Grātia
John, Jack


Iōhannēs




Joan(na), Jane

Iōanna
Julian



Iūliānus




Julia, Julie


Iūlia
Justin



Iūstus




Laura



Laurea
Luke



Lūcas




Lucy



Lūcia

Mark/Marco

Mārcus




Mary



Marīa
  

Oliver


Olivērus




Olivia


Olivia
Pat(rick)


Patricius




Nicola


Nicola                                          

Paul



Paulus




Pat(ricia)


Patricia
Peter



Petrus




Rose, Rosa


Rosa
Philip



Philippus




Sandra


Sandra
Victor


Victor




Silvia



Silvia

Malcolm


Malculinus
/Malculīnus

Stella



Stella
Austin              Augustīnus                   Victoria, Vicky

Victōria../  
Janet



Ianeta
Catherine


Catherīna
Dorothy            
Dorothēa
Emily              
Aemilia
You can also look at the website http://freereg1.freereg.org.uk/howto/latinnames.htm for the Latin forms of common English names as they used to be entered in church records in Britain.
 For changes in endings see https://www.nationalarchives.gov.uk/latin/reference/how-to-decline-personal-names/.  Remember that medieval Latin often used the spelling –e instead of –ae.
You can see that very often male names end in -us ad female ones in –a.  May other names, including Hebrew ones in the Bible, are used as subjects of a sentence without any change (e.g.Elizabeth, Emmanuel, Adam, Joseph (Iōseph), David (Dāvid). So, if your name does not already have a Latin form (e.g. Stella, Anīta, Iāsōn), you can make one by adding an –us or -a to your own English name (or to your Chinese one) or just keep your name in its original form. Another alternative with Chinese names is to choose a Latin word with the same meaning as the Chinese character. If your name includes the character 海 you might choose Maritimus or Marīnus
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BORIS BOMBASTICUS
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SIUS PŪVIĀNUS

� There is a longer list of Latin names at: � HYPERLINK "https://en.wiktionary.org/wiki/Appendix:Latin_forms_of_English_given_names" �https://en.wiktionary.org/wiki/Appendix:Latin_forms_of_English_given_names� . Records of births, marriages and deaths in England were kept in Latin down to 1733.





